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Leçon 18 – tu préfères la ville ou la 
campagne ? 
 

Le vocabulaire de la géographie 

O mais importante é que falamos sobre isso: 

• La ville (a cidade) 

• La campagne (o campo) / le village (a aldeia) 

On dit généralement : “j’habite à la campagne” ou “j’habite en ville”. 

Na França, também é feita uma distinção entre viver em Paris e nas regiões: 

• J’habite à Paris (ou j’habite en région Parisienne = Île-de-France) 

• J’habite en région / en province 

Culturalmente, sempre houve grandes rivalidades entre parisienses (parisiens) 

e provinciais (provinciaux). 

Vimos juntos no vídeo alguns elementos-chave para descrever as paisagens, 

vamos voltar a eles: 

• La montagne : a montanha > “que la montagne est belle” (Para os 

amantes da música francesa, um grande clássico: Jean Ferrat : La 

Montagne) 

• La mer : o mar 

• Le lac : o lago 

• La rivière : o rio > para um rio largo, dizemo: un fleuve 

• La forêt : a floresta 

• La nature : a natureza 

É claro que há muitos outras palavras para descrever paisagens, mas como 

você já sabe, nosso método é focar primeiro no básico para que não 

tenhamos muita informação de uma só vez e possamos lembrar melhor do 

que estamos falando. 

https://www.youtube.com/watch?v=VbI5vX3le0I
https://www.youtube.com/watch?v=VbI5vX3le0I
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Les adjectifs qualificatifs 

Adjetivos são palavras que qualificam e descrevem substantivos. Como os 

substantivos em francês possuem gênero e número, qualquer adjetivo deve 

combinar com o substantivo que ele qualifica, ou seja, assim como no 

português, os adjetivos podem ser singulares ou plurais, masculinos ou 

femininos. 

Quelques exemples: 

• C’est une petite ville (Esta é uma cidade pequena) 

• Regarde ce petit village (Olhe para esta pequena aldeia) 

• Elle est jolie ! (Ela é bonita!) 

• Ce sont deux jolis jouets ! (Estes são dois bonitos brinquedos!) 

• Une grosse voiture pour un petit homme (Um carro grande para um 

homem pequeno) 

• Tu as un gros problème avec l’alcool ! (Você tem um grande problema 

com o álcool!) 

Como você pode ver, a marca feminina aqui é o “e” e o adjetivo toma um “s” 

no plural. 

Attention : Mas cuidado, como com os substantivos, há muitas exceções, 

vimos “dynamique” (“dinâmica”) e “calme” (“calma”) que levam a marca do 

plural, mas não o gênero. 

– Il est calme 

– Elle est calme 

– Il sont calmes 

Outros tomam diferentes formas: 

– Il est beau > Elle est belle 

Pouco a pouco você irá integrá-los ao seu vocabulário, isso levará algum 

tempo. Se você quiser saber mais sobre as exceções do masculino e do 

feminino, veja nosso artigo sobre este assunto. 

 

https://ecole601.com/como-evitar-cometer-erros-no-masculino-e-no-feminino-em-frances/
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La comparaison et les superlatifs 

• Para fazer comparações entre substantivos, usamos plus, moins, autant 

(de) … que (mais / menos … que / tanto … como/quanto). 

• Para fazer comparações entre substantivos, usamos plus, moins, autant 

(de) … que (mais / menos … que / tanto … como/quanto). 

La comparaison 

 
Adjectifs/adverbes Noms 

+ Plus +adjectifs + que Plus de +nom + que 

– Moins +adjectifs + que Moins de +nom + que 

= Aussi +adjectifs + que Autant de +nom + que 

Olhe atentamente para as diferenças: 

Avec les adverbes / adjectifs 

• Il est plus beau que toi 

• Je suis moins grande que toi 

• Je suis meilleur que toi 

• Elle est aussi bonne que toi 

Avec les adverbes / adjectifs 

• J’ai plus d’amis que toi. 

• J’ai moins d’amis que toi. 

• J’ai autant d’amis que toi. 

• Je mange plus que toi. 

• Je mange autant que toi. 

Note que ao comparar uma ação (com um verbo) não é usado nenhum 

“de”. 
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Lembrete do vocabulário dessa aula 

La géographie A geografia 

La montagne A montanha 

La rivière O rio 

Le lac O lago 

La forêt A floresta 

Le soleil O sol 

La nature A natureza 

Préférer Preferir 

Un village Uma villa 

Une ville Uma cidade 

La campagne O campo 

Calme Calmo/a 

Dynamique dinâmico/a 

Grand(e)  Grande 

Petit(e) Pequeno/a 

Gros(se) Gordo, grosso 

Penser Pensar 
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